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Sexta-feira dia 3 de Março|Friday, March 3

15h00-16h00 - Registos Nacionais de Miocardiopatias - Atualização 2017

             Portuguese Cardiomyopathy Registries-Update 2017 

            15h00 - Miocardiopatia Hipertrófica|Hypertrophic cardiomyopathy 

 
            15h15 - Miocardiopatia de Takotsubo|Takotsubo cardiomyopathy
    

            15h30 - Miocardites|Myocarditis 

    
            15h45 - Discussão|Discussion

16h00 - Abertura da Reunião|Opening 

 

16h20-17h20 - Redes de Referenciação em Miocardiopatias

            National referral networks for cardiomyopathies  

            16h20 - Rede de Referenciação em Miocardiopatias - Realidade a curto prazo?

            Referral networks for cardiomyopathies - a reality in the short term?

            16h40 - Rede de Referenciação em Miocardiopatias - Realidade a curto prazo?

             Referral networks for cardiomyopathies - a reality in the short term? 

            17h00 - Discussão|Discussion

17h20 - Casos Clínicos Selecionados|Selected clinical cases
 

18h00 - Coffee break

18h20-19h30 - O que é, na verdade, a insuficiência cardíaca de fração ejeção preservada?

                         What is the truth behind heart failure with preserved ejection fraction?

            18h20 - Amiloidose cardíaca|Cardiac amyloidosis
 
            18h40 - Miocardiopatia Restritiva sarcomérica|Restrictive sarcomeric cardiomyopathy 
            19h00 - Diagnostico diferencial com Hipertensão e outras causas não genéticas

                         Differential diagnosis with Hypertension and other non-genetic causes 
            19h20 - Discussão|Discussion

19h30 - Simpósio|Symposium

20h30 - Jantar da Reunião|Meeting dinner

Sábado dia 4 de Março|Saturday, March 4 

09h00 - Casos Clínicos Selecionados|Selected clinical cases
 

09h20-10h30 - Terapêutica nas Miocardiopatias - Que evidência?

                          Management of cardiomyopathies - what is the evidence?

            09h20 - Terapeutica sintomática na MCH e perspectivas futuras 

                          Symptomatic treatment in HCM and future perspectives 

            09h40 - Terapêutica nas miocardiopatias infeciosas, inflamatórias e imunológicas

   Treatment of infectious, inflammatory and immune cardiomyopathies

 10h20 - Terapêutica nas doenças neuromusculares e metabólicas 

   Treatment of neuromuscular and metabolic cardiomyopathies
 10h30 - Discussão|Discussion

10h30-11h10 - Registos Nacionais de Miocardiopatias - Atualização 2017

                         Portuguese Cardiomyopathy Registries - Update 2017

            10h30 - Miocardiopatia Arritmogénica do Ventrículo Direito 

                          Arrhythmogenic right ventricular cardiomyopathy

            10h45 - Miocardiopatia não compactada

                           Left ventricular non-compaction

            11h00 - Discussão|Discussion

            11h10 - Coffee break

11h30-13h10 - Miocardiopatias na perspectiva dos genes - Investigação recente

                         Cardiomyopathies from the perspective of the individual genes- recent research 
 11h30 - Titina|Titin 

 11h50 - Filamina C|Filamin C

 12h10 - Tropomiosina|Tropomyosin
 
 12h30 - Lamina|Lamin

 12h50 - Discussão|Discussion

13h10 - Almoço|Lunch

14h30-15h40 - As (tão frequentes) zonas cinzentas em miocardiopatias - 

             como aproximarmo-nos do preto e branco sem causar iatrogenia?

              The (so frequent) grey zones in cardiomyopathies- 
             how to approach black and white without causing iatrogeny?

 14h30 - Ainda acreditamos na existência de não compactação do ventrículo esquerdo? 

             Em que situações? 

               Do we still believe in the existence of left ventricular non-compaction? In what contexts?

 14h50 - Miocardiopatia (hipertrófica, dilatada e arritmogénica) ou 

             adaptação fisio(pato)lógica ao desporto? 

              Cardiomyopathy or (patho)phisiological adaptation to sport?

 
 15h10 - Variabilidade genética populacional, o dilema da classificação 

             das mutações e pré-fenótipos

              Genetic variation in the population, the mutation classification dilemma and pre-phenotypes

 
 15h30 - Discussão|Discussion

15h40 - Casos Clínicos Selecionados|Selected clinical cases

16h00 - Coffee break

16h20 - Casos Clínicos Selecionados|Selected clinical cases

16h40 - MiocardioQuizz

17h30 - Entrega dos prémios dos melhores casos clínicos e Encerramento

   Prizes for best clinical cases and closure


